
9. เจ็ดประโยคจากบนกางเขน 
ยอห์น 19:16-30 

พระกิตติคุณตามที่ยอห์นบนัทึกไว ้
 

เส้นทางแห่งความเจ็บปวด เส้นทางแห่งกางเขน 

 

          16แลว้ปีลาตก็มอบพระองคใ์หเ้ขาไปตรงึท่ีกางเขน  พวกทหารจึงพาพระเยซูไป 17และพระองคท์รงแบก 
       กางเขนของพระองคไ์ปยงัท่ีท่ีเรียกว่า กะโหลกศีรษะ ภาษาฮีบรูเรียกว่า กลโกธา 18ท่ีนั่นพวกเขาตรงึ 
       พระองคไ์วท่ี้กางเขนพรอ้มกบัชายอีกสองคนคนละขา้ง โดยมีพระเยซูทรงอยู่กลาง 19ปีลาตใหเ้ขียน 

       ปา้ยติดไวบ้นกางเขนอ่านว่า “เยซูชาวนาซาเรธ็ กษัตริยข์องพวกยิว” 20พวกยิวจ านวนมากไดอ้่าน 

       ปา้ยนี ้เพราะท่ีท่ีเขาตรงึพระเยซูนัน้อยู่ใกลก้บักรุง และป้ายนัน้เขียนเป็นภาษาฮีบรู ภาษาลาติน และ 
       ภาษากรีก 21พวกหวัหนา้ปโุรหิตของพวกยิวจึงเรียนปีลาตว่า “อย่าเขียนว่า ‘กษัตริยข์องพวกยิว’ แต่ให ้
       เขียนว่า ‘คนนีบ้อกว่า “เราเป็นกษัตริยข์องพวกยิว” ’ ” 22ปีลาตตอบว่า “อะไรที่เราเขียนแลว้ก็แลว้ไป”  
       (ยน. 19:16-22) 

 

ทนัทีท่ีปิลาตประกาศค าพิพากษาพระเยซู ทหารโรมนัก็น าตวัพระองคไ์ป 
บางทีพวกเขาอาจเอาตวัพระเยซูกลบัเขา้ไปในค่ายทหารโรมนั 
และคงไดม้อบหมายใหก้องทหารส่ีนายไปตรงึพระองค ์ 
จากนัน้ก็เอาคานไมก้างเขนมามดัท่ีบ่าทัง้สองขา้งของพระองค ์ตามท่ีมทัธิวบนัทึกไวว้่า 
“พวกเขาน าพระองคอ์อกไปตรงึท่ีกางเขน” (มธ. 27:31)  
น่ีเป็นเร่ืองแปลกท่ีคนๆหน่ึงจะถกูน าตวัไปยงัสถานท่ีตรงึกางเขนแต่โดยดี 
เพราะปกติแลว้นกัโทษมกัจะต่อสูข้ดัขืนรุนแรงขณะถกูบงัคบัใหไ้ปยงัสถานท่ีตรงึกางเขนนัน้  
แต่พระเยซูไม่ไดเ้ป็นแบบนัน้ น่ีเป็นอีกครัง้ท่ีพระองคท์ าใหพ้ระคมัภีรข์อ้นีเ้ป็นจริงท่ีว่า 
“ท่านถกูบีบบงัคบัและถกูข่มใจ...เหมือนลกูแกะที่ถกูน าไปฆ่า 
และเหมือนแกะที่เป็นใบต่้อหนา้ผูต้ัดขนของมนัเช่นใด ท่านก็ไม่ปริปากของท่านเลยเช่นนัน้” (อสย. 53:7) 
พระองคไ์ม่ต่อสูข้ดัขืน แต่กลบัเต็มใจเดินตามไปโดยดี 
 

โดยทั่วไปแลว้ 

คนท่ีจะถกูตรงึกางเขนมกัถกูแห่แหนไปตามเสน้ทางอนัยาวไกลท่ีสดุสู่สถานท่ีแห่งหน่ึงนอกก าแพงเมือง 

ท่ีซึ่งคนส่วนใหญ่ท่ีเดินเขา้ออกประตเูมืองจะมองเห็นได ้ บรรพบุรุษคริสตจกัรยคุแรกๆรูสึ้กว่า 



การท่ีอิสอกัแบกฟืนท่ีอบัราฮามพ่อของเขาจะเอาเขาไปเผาบูชาบนนัน้ไป (ปฐก. 22:6) 

ถือเป็นสญัลกัษณถ์ึงการแบกกางเขนของพระเยซู  

นกัโทษแต่ละคนท่ีถกูตรงึกางเขนจะมีกองทหารส่ีนายรกัษาการณอ์ยู่ดา้นละคน  

ส่วนหวัหนา้ทหารโรมนัจะเดินน าหนา้ขบวนแห่ถือป้ายระบุเหตผุลการถกูตรงึกางเขน  

การด าเนินคดีเช่นนีจ้ะสรา้งความหวาดกลวัแกผู่ค้นท่ีไดอ้่านป้ายนัน้  

เพื่อใหท้กุคนคิดทบทวนใหดี้ก่อนจะตดัสินใจลงมือก่ออาชญากรรมท านองเดียวกนั 

มีเหตผุลส่ีประการท่ีชาวโรมนัใชก้ารตรงึกางเขนเป็นวิธีลงโทษแบบหน่ึง 1) มนัเป็นการตายท่ีทรมานมาก  

2) ขัน้ตอนการตรงึกางเขนจะเป็นไปแบบชา้ๆ 3) คนทั่วไปมองเห็นได ้และ 4) 

เป็นส่ิงท่ีน่าอบัอายและใชย้บัยัง้อาชญากรรมและการกบฏไดช้งดั 

ปีลาตสั่งใหเ้ขียนป้ายค าว่า เยซูชาวนาซาเร็ธ กษัตริย์ของพวกยิว ในภาษาอาราเมค ละติน และกรีก 
พวกผูน้  าชาวยิวพากนัโกรธเคืองเร่ืองนี ้และพยายามเปลี่ยนป้ายใหม่เป็นว่า พระเยซูเคยพูดไวว้า่ 
พระองคเ์ป็นกษัตริยข์องชาวยิว  ปีลาตจึงตอบพวกเขาว่า อะไรที่เราเขียนแลว้ก็แลว้ไป” (ยน. 19: 22)  

ราวกบัพระเจา้ก าลงัพดูความจริงฝ่านปีลาต และไม่อนญุาตใหเ้ปลี่ยนแปลงป้ายนัน้  
แลว้มีป้ายเล็กๆระบุความผิดของนกัโทษตอกอยู่บนกางเขนเหนือศีรษะ  แต่พระเยซูไม่ไดท้ าผิดอะไรเลย  
ปีลาตเองยงัประกาศว่า เขาไม่พบความผิดใดๆในพระคริสต ์
จึงแขวนป้ายสลกัขอ้ความนีไ้วบ้นไมก้างเขนของพระเยซูแทน เหมือนเป็นตลกรา้ยเพื่อเยาะเยย้ชาวยิว  
เราไม่รูถ้ึงแรงจงูใจของปีลาตท่ีใหเ้ก็บป้ายนัน้ไวต้ามท่ีเขียนไป แต่ความเป็นพระ-
เจา้ของพระเยซไูดถ้กูประกาศกอ้งออกไปจากบนกางเขนนัน้ 

ลานกะโหลก 

          33เมื่อมาถึงท่ีหน่ึงซึ่งเรียกว่ากลโกธา แปลว่า ลานกะโหลก 34เขาทัง้หลายเอาเหลา้องุ่นผสมกับ 

         ของขมมาถวายพระองค ์เมื่อพระองคท์รงชมิแลว้ก็ไม่เสวย (มธ.27:33-34) 

สถานท่ีตรงึกางเขนก็ส าคญัเช่นกนั  เป็นไปไดว้่า สถานท่ีนีน่้าจะอยู่นอกประตเูมือง 
และใกลถ้นนท่ีมีผูค้นพลกุพล่านผ่านไปมา  
พระเยซูคงจะไดย้ินถอ้ยค าดหูมิ่นเหยียดหยามของคนเหล่านัน้  ถา้คณุไปเยรูซาเล็มวนันี ้
คณุจะพบสถานท่ีมากกว่าหน่ึงแห่งซึ่งระบุวา่ เป็น “กลโกธา” หรือ “คาลวารี” (หมายถึง ลานกะโหลก) 
เช่น เดอะ คาทอลิก เชิรช์ ออฟ เซพลัเคร และสสุานอีแวนเจลิคลั การเ์ดน ทมู หรือกอรด์อนส ์คาลวารี  
ทัง้สองแห่งต่างมีหลกัฐานตลอดจนค าอธิบายว่า ท าไมจึงตัง้ชือ่สถานท่ีแบบนัน้  เหตผุลหน่ึง คือ 
มีต านานเล่าต่อๆกนัมาว่า กะโหลกของอาดมัฝังอยู่ท่ีนั่น  เหตผุลท่ีสองท่ีว่า น่าจะเป็นท่ีกอรด์อนส ์



คาลวารี กเ็พราะรูปทรงของท าเลท่ีตัง้ดคูลา้ยกะโหลกศีรษะ  เหตผุลท่ีสามส าหรบัชื่อกล-โกธา 
ก็เพราะมนัเป็นสถานท่ีท่ีเกล่ือนไปดว้ยกะโหลกศีรษะของนกัโทษซึ่งถกูตรงึกางเขน  
ค าอธิบายท่ีสามนีไ้ม่น่าเป็นไปได ้
เพราะกฎหมายยิวคงจะไมอ่นญุาตใหทิ้ง้ศพไวใ้หเ้น่าเป่ือยในท่ีโล่งแจง้เช่นนัน้ 

ปกติวิธีตรงึกางเขนของชาวโรมนัมกักินเวลาหลายวนั 
และพวกเขาจะปล่อยใหร้า่งเป่ือยเน่าไปบนกางเขนเพื่อเป็นอทุาหรณเ์ตือนใจผูอ้ื่น  
แต่พระคมัภีรก์็เรียกรอ้งใหป้ลดศพเหล่านัน้ลงจากตน้ไมเ้มื่อตะวนัตกดิน (ฉธบ. 21:22-23) 
ไม่ว่าจะดว้ยเหตผุลอะไรก็ตามถึงตัง้ชื่อสถานท่ีแห่งนัน้ใหน่้ากลวัเช่นนัน้ มนัก็เป็นท่ีท่ีอา้งวา้งหดหู่อยู่ดี 
กล่าวคือ มนัเป็นสถานท่ีแห่งการถกูปฏิเสธนอกชมุชนซึ่งสงวนไวส้ าหรบัการลงโทษ 
เป็นท่ีท่ีราชาแห่งฟ้าสวรรคไ์ดส้ละพระองคเ์องเพื่อเรา (ฮบ. 12:12-13) น่าสงัเกตว่า 
ปโุรหิตผูไ้ดร้บัการเจิมแห่งอิสราเอลตอ้งเผาเครื่องบูชาลบบาปของชนอิสราเอลใหห้มดเกลีย้ง คือ 
เครื่องเผาบูชานอกค่ายน่ีเอง (ลนต. 4:21)  น่ีเป็นอีกจดุหน่ึงซึ่งเราเห็นถึงการท านายล่วงหนา้ท่ีว่า 
พระคริสตจ์ะมาตายไถ่บาปแทนเราท่ีนอกประตเูมืองนัน้ 

ก่อนพวกเขาจะตอกตะปแูหลมหกนิว้ทะลฝุ่ามือและเทา้ของพระองค ์พวกเขาไดย้ื่นบางอยา่งใหพ้ระองคด่ื์ม 
มทัธิว 27:33-34 บอกเราว่า พระเยซูไดร้บัเหลา้องุ่นเปรีย้ว (น า้สม้สายช)ู ผสมกบัน า้ขม 
น่ีเป็นค าท่ีใชห้มายถึงของ “ขมๆ”  มาระโกบอกเราว่า น า้ขมๆนัน้ คือ มดยอบ (มก.15:23) 
เป็นสารเสพติดอ่อนๆ  เมื่อพระเยซูไดช้ิม พระองคบ์ว้นออกทนัที  
คณุคิดว่าท าไมพระองคถ์ึงบว้นมนัออกมา? 

หลายรอ้ยปีก่อนหนา้ ผูพ้ยากรณไ์ดเ้ขียนเร่ืองผูร้บัใชพ้ระเจา้ผูท้นทกุขเ์จ็บปวด 
ผูซ้ึ่งจะท าใหท้กุอย่างส าเร็จเพื่อน ามนษุยก์ลบัมาคืนดีกบัพระเจา้อีกครัง้  บางคนเชื่อว่า 
กษัตริยด์าวิดเป็นผูเ้ขียนสดดีุบทท่ี 69  ผูเ้ขียนไดพ้ยากรณว์่า พระเมสสิยาหจ์ะไดร้บัเหลา้องุ่นเปรีย้ว 
(น า้สม้สายช)ู ผสมกบัของขม 

              19พระองคท์รงทราบการท่ีเขาเยาะเย้ยขา้พระองค ์ทัง้ความอับอายและความขายหน้าของขา้- 

              พระองคท์รงรูจ้กัคู่อริทัง้สิน้ของขา้พระองค ์20การเยาะเยย้ท าใหใ้จขา้พระองคแ์ตกสลาย พระองคจ์ึงลม้ 

              ป่วย ขา้พระองคม์องหาความเห็นใจ แต่ก็ไม่มี หาผูป้ลอบโยน แต่ก็ไม่พบ 21พวกเขาให้ของขมเป็น 

              อาหารของข้าพระองค ์ให้น ้าส้มสายชูแก่ข้าพระองคด์ื่มแก้กระหาย (สดด. 69:19-21 

 

               จดุประสงคท่ี์พระคริสตม์ายงัโลกนีก้็เพื่อตายบนไมก้างเขนแทนมนษุยผ์ูบ้าปหนา  
พระองคไ์ม่ตอ้งการใหส่ิ้งใดมาปิดกัน้ทกุความรูสึ้กของพระองคใ์นช่วงเวลาท่ีส าคญัยิ่งนี ้ 



พระคริสตม์าเพื่อลิม้รสความตาย นั่นคือ การถกูลงโทษแทนมนษุยท์กุคนอย่างสาสม (ฮบ. 2:9)  
เมื่อพระเยซูไม่ยอมรบัมดยอบ ซึ่งเป็นสารเสพติดอ่อนๆ (มก.15:23) 
พวกเขากว็างพระองคล์งบนคานกางเขน แลว้เอาตะปแูหลมหกนิว้ตอกมือและเทา้ของพระองค ์ 
จิตรกรเอกหลายคนคิดว่า พระเยซูถกูตะปตูรงึท่ีฝ่ามือ แต่เด๋ียวนี ้จากเรื่องราวประวติัศาสตรข์องโรม 
เราจึงรูว้่าตะปเูหล่านัน้ถกูตอกตรงึผ่านกระดกูสองชิน้เล็กๆท่ีขอ้มือ 
(กระดกูเรเดียลและอลันาซึ่งเป็นกระดกูปลายแขนท่อนนอกและกระดกูปลายแขนดา้นใน)  
จากนัน้ก็ยกคานกางเขนท่ีตรงึพระเยซูไวข้ึน้ และเจาะเขา้ไปกลางไมก้างเขนท่ีตัง้อยู่  
แลว้บรรดาทหารโรมนัก็จะจบัเทา้ทัง้สองชิดเขา้หากนั 
งอขาเล็กนอ้ยก่อนจะตอกตะปแูหลมตวัหน่ึงทะลสุ่วนท่ีปกติเรียกว่า เอ็นรอ้ยหวาย 

มีหลกัฐานบางอย่างบ่งชีว้่า ในบางกรณีก็ใชต้ะปส่ีูตวัตอกเขา้ท่ีเทา้ทัง้สองแยกกนัตอนตัง้เสาขึน้  
จากนัน้ก็จะวางไมช้ิน้หน่ึงไวใ้ตเ้ทา้ เพื่อใหเ้หยื่อเอาเทา้ยนัลงมาไดอ้ย่างเจ็บปวด 
และสดูหายใจเอาอากาศเขา้ปอด  ขณะท่ีน า้หนกัตวัถกูแขวนอยู่กบัตะปเูหล่านัน้ 
ความเจ็บปวดก็คงสดุจะเหลือทน 
เพราะขอ้มือจะกดทบัเสน้ประสาทมีเดียนซึ่งเป็นเสน้ประสานกลางท่ีวิ่งลงมาตามแขนและปลายแขน  
การปล่อยใหน้กัโทษหายใจดว้ยวิธีนีจ้ะยืดเวลาตายไปอย่างชา้ๆ 

คราวนี ้เราลองมาพิจารณาเร่ืองเวลาตายของพระองคก์นั  
มนัไม่ใช่เหตบุงัเอิญท่ีการตายของพระเยซูเกิดขึน้ช่วงเทศกาลปัสกา  มนัเป็นความคิดท่ีสะเทือนใจมากว่า 
ในเวลาเดียวกบัท่ีพระเยซูก าลงัเผชิญความตายอยู่นัน้ ในวิหารซึ่งอยู่ห่างออกไปแค่ไม่ถึงกิโล 
มีลกูแกะปัสกามากมายทั่วเยรูซาเล็มก าลงัถกูเชอืดใหช้าวอิสราเอลไดร้บัประทานในพิธีปัสกาเยน็วนันัน้  
โจซีฟัส นกัประวติัศาสตรไ์ดบ้นัทึกไวว้่า มีลกูแกะกว่า 256,000 

ตวัถกูน าไปถวายบชูาในพิธีฉลองปัสกาในปี ค.ศ 66  การจะเตรียมลกูแกะมากมายขนาดนัน้ได ้
ปโุรหิตทกุคนก็คงจะง่วนอยู่กบังานของตนขณะท่ีพระเมษโปดก (ลกูแกะ) 
ของพระเจา้ถกูตรงึท่ีกางเขนเพื่อปัสกาท่ีแทจ้ริง  
ในคืนนัน้ลกูแกะมากมายถกูย่างรบัประทานจนหมดทัง้ตวัตามบา้นเรือน (อพย. 12:8-10) 
เราเองก็ตอ้งรบัเอาพระเมษโปดกของพระเจา้เขา้มาในชีวิตเช่นกนั (ยน. 1:12) 
และเขา้รว่มฝ่ายวิญญาณกบัชวีิตพระเมษโปดกของพระเจา้ดว้ย (ยน. 6:53) 

กษัตริยด์าวิดยงัเป็นผูพ้ยากรณด์ว้ย 
พระองคไ์ดบ้รรยายถึงเสีย้วนาทีเหล่านีไ้วเ้มื่อหลายรอ้ยปีก่อนหนา้ขณะเขียนสดดีุบทท่ี 22  บางคนเชื่อว่า 



พระคริสตพ์ดูถึงหนงัสือสดดีุทัง้เล่มขณะถกูตรงึอยู่บนกางเขน  เรารูว้่า พระองคท่์องจ าบางส่วนได ้
และน่ีคือขอ้ความท่ีตดัตอนมาจากสดดีุบทท่ี 22 : 

                        1พระเจา้ขา้ พระเจา้ขา้ ไฉนทรงทอดทิง้ขา้พระองคเ์สีย? เหตใุดพระองคท์รงเมินเฉยต่อการช่วยกูข้า้-  

              พระองคแ์ละต่อถอ้ยค าคร ่าครวญของขา้พระองค?์ 6ขา้พระองคเ์ป็นดจุตวัหนอน มิใช่มนษุยค์นก็เยาะ- 

              เยย้ ประชาก็ดูหมิน่ 7ทุกคนที่เหน็ขา้พระองคก็์เย้ยหยัน เขาบุ้ยปากและสั่นศีรษะกล่าวว่า 8“เขา 

              มอบตวัไวก้บัพระยาหเ์วห ์ใหพ้ระองคช์่วยเขาใหพ้น้ภยัสิ ใหพ้ระองคช์่วยกูเ้ขา เพราะพระองคพ์อ 

              พระทยัเขา” 12โคผูม้ากมายลอ้มขา้พระองคไ์ว ้โคบึกบึนแห่งบาชานรุมลอ้มขา้พระองค ์13พวกศตัรูอา้  

              ปากกวา้งเขา้ใส่ขา้พระองคด์ั่งสิงหข์ณะกดัฉีกและค ารามรอ้ง 14ขา้พระองคถ์กูเทออกเหมือนอย่างน า้  

              กระดูกทัง้สิน้ของข้าพระองคเ์คลื่อนหลดุจากที่ ใจของขา้พระองคก์็เหมือนขีผึ้ง้ละลายภายในอก  

                        15ก าลังของข้าพระองคเ์หือดแห้งไปเหมือนเศษหมอ้ดิน และลิน้ของข้าพระองคก็์เกาะติดที ่

      ขากรรไกร 16พวกสนุขัลอ้มขา้พระองคไ์ว ้คนท าชั่วกลุม่หนึง่โอบล้อมข้าพระองค ์พวกเขาแทงมือ 

      แทงเท้าข้าพระองค ์17ขา้พระองคน์บักระดกูของขา้พระองคไ์ดท้กุชิน้ พวกเขาจอ้งมองและยิม้เยาะขา้- 

      พระองค ์18พวกเขาเอาของขา้พระองคม์าแบง่กนัส่วนเครื่องนุ่งห่มของขา้พระองคน์ัน้เขาก็จบัฉลากกนั    

      (สดด. 22:1, 6-8, 12-18). 

ค าพยากรณใ์นหนงัสือสดดีุของกษัตริยด์าวิดนีพู้ดถึงการตรงึกางเขนของพระคริสตใ์นดา้นใดบา้ง? 
คณุเห็นอะไรที่คลา้ยคลึงกนั? 

เป็นเร่ืองธรรมดาท่ีผูถ้กูตรงึกางเขนเหล่านัน้จะถูกจบัแกผ้า้ล่อนจอ้น เพือ่ใหอ้บัอายยิ่งขึน้ แต่กเ็ป็นไปไดว้่า 
ดว้ยสติสมัปชญัญะของคนยิวจึงยอมใหเ้หลือผา้เต่ียวไวช้ิน้หน่ึงบนรา่งกายของพระเยซ ู

 

   
23เมื่อพวกทหารตรงึพระเยซูไวท่ี้กางเขนแลว้ พวกเขาก็เอาเสือ้ของพระองคม์าแบ่งออกเป็นส่ีส่วน ให้ 

  ทหารคนละส่วน เวน้แต่เสือ้ใน เสือ้ในนั้นไม่มีตะเข็บ ทอเป็นผืนเดียวตลอด 24เพราะฉะนัน้พวกเขาจึง 

  ปรกึษากนัวา่ “เราอย่าฉีกแบ่งกนัเลย แต่ใหเ้ราจบัฉลากกนั จะไดรู้ว้่าใครจะไดเ้ป็นเจา้ของ” ทัง้นีเ้พื่อให้ 

  เป็นจริงตามขอ้พระคมัภีรท่ี์ว่า “เสือ้ผา้ของขา้พระองค์ เขาแบ่งกนัและเสือ้ของขา้พระองค์เขาจบัฉลาก 

  กนั” พวกทหารท ากนัอย่างนี ้25คนท่ียืนอยู่ขา้งกางเขนของพระเยซูนัน้มีมารดากบันา้สาวของพระองค ์ 

  มารียภ์รรยาของเคลโอปัสและมารียช์าวมกัดาลา 26เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเห็นมารดาของพระองค ์

  และสาวกคนท่ีพระองคท์รงรกัยืนอยู่ใกลพ้ระองค ์จึงตรสักบัมารดาของพระองคว์่า “หญิงเอ๋ย น่ีคือบุตร 

  ของท่าน” 27แลว้พระองคต์รสักบัสาวกคนนัน้ว่า “น่ีคือมารดาของท่าน” แลว้สาวกคนนัน้ก็รบัมารดาของ 

  พระองคม์าอยู่ในบา้นของตนตัง้แต่เวลานัน้ 28หลงัจากนัน้พระเยซูทรงทราบว่าทกุส่ิงส าเร็จแลว้ และ 



  เพื่อใหเ้ป็นจริงตามขอ้พระคมัภีร ์พระองคจ์ึงตรสัว่า “เรากระหายน า้” 29ท่ีนั่นมีภาชนะใส่เหลา้องุ่น 

  เปรีย้ววางอยู ่พวกเขาจึงเอาฟองน า้ชบุเหลา้องุน่เปรีย้วใส่ปลายไมห้สุบ ชขูึน้ใหถ้ึงพระโอษฐ์ของ 

  พระองค ์30เมือ่พระเยซูทรงรบัเหลา้องุ่นเปรีย้วแลว้ พระองคต์รสัว่า “ส าเร็จแลว้” และกม้พระเศียรลง 
  สิน้พระชนม ์(ยน. 19:23-30) 

 

นายทหารทัง้ส่ีท่ีน าตวัพระเยซูไปยงักลโกธาไดร้บัอนญุาตใหเ้ก็บเสือ้ผา้และรองเทา้แตะของเหล่านกัโทษไวไ้
ด ้แต่พวกเขากลบัทอดลกูเต๋าจบัฉลากกนัแย่งเสือ้ชัน้ในซึ่งเป็นผา้ทอผืนเดียวแบบไรต้ะเข็บของพระเยซูกนั 
(ยน. 19:23) เพราะถา้จะฉีกเสือ้ชัน้ในตวันัน้แบ่งกนัย่อมท าใหเ้สียเปล่า  พวกเขาจึงจบัฉลากกนั  
การจบัฉลากแย่งเสือ้ท่ีไรร้อยต่อของพระคริสตนี์ไ้ปครองเป็นไปตามท่ีกษัตริยด์าวิดพยากรณไ์วเ้มื่อหลายรอ้
ยปีก่อน (สดด. 22:18)  
ยอหน์จึงชีข้วนใหเ้ราหนัมาสนใจเสือ้ชัน้ในไรต้ะเข็บซึ่งพวกทหารพากนัจบัฉลากแย่งกนันี ้ 
บางทีเร่ืองนีอ้าจท าใหย้อหน์คิดถึงเครื่องแต่งกายของปโุรหิตหลวง ซึ่งไรร้อยต่อเช่นกนัก็เป็นได ้ โจซีฟัส 
นกัประวติัศาสตรส์มยันั้นไดเ้ขียนเรื่องเครื่องแต่งกายของปโุรหิตหลวงไวด้งันี:้ 
“เสือ้คลมุนีม้ิไดท้ าจากผา้สองชิน้ ทัง้ไม่มีการเอาผา้มาเย็บต่อกนัท่ีบ่าและดา้นขา้ง 
แต่เป็นเสือ้คลมุยาวทอเป็นผืนเดียวโดยเปิดช่องคอเสือ้ไวเ้ท่านัน้"  พระคริสต ์
ปโุรหิตหลวงของเราไดส้วมชดุชัน้ในแบบนีไ้ปยงัสถานท่ีไถ่บาป 

เจ็ดประโยคของพระครสิตบ์นไม้กางเขน 

ตอนนีเ้ราจะมาใครค่รวญเจ็ดประโยคสดุทา้ยท่ีพระคริสตพ์ดูบนไมก้างเขนกัน  
พระเยซูถกูตรงึพรอ้มกบัโจรอีกสองคน ซึ่งอยู่คนละขา้งของพระองค ์ พระองคอ์ยู่ตรงกลางราวกบัว่า 
พระองคช์ั่วรา้ยท่ีสดุ  ปกติแลว้กางเขนท่ีอยู่ตรงกลางมกัเป็นท่ีของผูร้า้ยหวัโจก  
น่ีเป็นอีกจดุหน่ึงท่ีค าพยากรณซ์ึ่งเขียนไวเ้มื่อหลายรอ้ยปีก่อนหนา้ไดเ้ป็นจริงแลว้ 

เพราะฉะนัน้เราจะแบ่งส่วนหน่ึงแก่เขาเช่นเดียวกบัคนใหญ่โต 
และเขาจะแบ่งของริบกบัพวกผูย้ิ่งใหญ่ เพราะเขาเทตวัของเขาลงถึงความมรณะ 
และถูกนับเข้ากับพวกคนทรยศ เขาเองแบกบาปของคนจ านวนมาก 
และเขาอ้อนวอนเพื่อพวกคนทรยศ (อสย. 53:12) 

ดงัท่ีค าพยากรณข์า้งตน้กล่าวไว ้พระเยซูถกูแขวนอยู่ท่ีนั่นอย่างเจ็บปวดแสนสาหสั 
พลางอธิษฐานเผ่ือคนเหล่านัน้ท่ีรายลอ้มและเฝ้าดอูยู่ 

ประโยคที่หนึ่ง: “พระบิดาเจ้าข้า ขอทรงยกโทษพวกเขา เพราะเขาไม่รู้ว่าก าลงัท าอะไร” (ลก. 23:34) 



ความเมตตากรุณาท่ีพระองคม์ีต่อเราจากถอ้ยค าอธิษฐานเหล่านัน้ช่างงดงามยิ่งนกั! 
ถา้คณุเคยสงสยัในความรกั ความเห็นอกเห็นใจของพระเจา้  คณุควรท่องจ าถอ้ยค าเหล่านัน้ไว ้ 
พระเมษโปดกของพระเจา้ผูบ้ริสทุธิ์ไดแ้บกบาปของเราไวบ้นกายของพระองคแ์ละขจดัมนัทิง้ไปจนหมดสิน้ 
“ทรงให้อภัยการละเมิดทั้งหลายของเรา 14พระองคท์รงฉีกเอกสารหนีท่ี้มีค าสั่งต่างๆ 
ซึ่งต่อสูแ้ละขดัขวางเรา และทรงขจดัไปเสียโดยตรึงไว้ที่กางเขน” (คส. 2:13ข-14) 

พระเยซูตอ้งต่อสูเ้พื่อทกุลมหายใจของพระองคโ์ดยยนัตวัเองขึน้บนตะปแูหลมท่ีตอกอยู่ในเทา้ 
เพื่อจะไปเหยียบแผ่นไมเ้ล็กๆนัน้  ขณะท่ีพระองคด์นัตวัขึน้ 
บาดแผลท่ีเปิดอา้อยู่บนแผ่นหลงัก็ครูดเขา้กบัแท่งไมท่ี้ตัง้อยู่  ไม่ว่าจะมองจากมมุไหน 
เราก็มองเห็นไดถ้ึงการลงโทษอนัเจ็บปวดแสนสาหสั  ทัง้แผ่นหลงัและแทบทัง้ตวัของพระองคม์ีแต่เลือดอาบ  
เลือดหยดลงมาจากหนา้ผากท่ีสวมมงกุฎหนามอยู่ เลือดหยดลงมาจากมือและเทา้ของพระองค ์
และไม่ชา้ก็มีเลือดกระเซ็นออกมาจากแผลท่ีเปิดอา้ตรงสีขา้งขณะทหารเอาหอกแทงพระองค ์(ยน. 19:34) 

ไม่นานนกัพวกปากหอยปากปทูัง้หลายก็พากนัมารายลอ้ม เปล่งเส่ียงก่นด่าเยย้หยนัพระองค:์ 

       39คนทัง้หลายท่ีเดินผ่านไปมา พดูหมิ่นประมาทพระองค ์สั่นศีรษะเยาะเยย้ 40วา่ “เจา้เป็นคนท่ีจะ 
       ท าลายพระวิหารแลว้สรา้งขึน้ภายในสามวนัน่ีนา จงช่วยตวัเองใหร้อด ถา้เจา้เป็นพระบุตรของ 
       พระเจา้ จงลงมาจากกางเขนเถิด” 41พวกหวัหนา้ปโุรหิตกบัพวกธรรมาจารยแ์ละพวกผูใ้หญ่ก็เยาะ- 
       เยย้พระองคเ์หมือนกนัว่า 42 “เขาช่วยคนอื่นใหร้อดได ้แต่ช่วยตวัเองไม่ได ้เขาเป็นกษัตริยข์องชน 
       ชาติอิสราเอล ใหเ้ขาลงมาจากกางเขนเด๋ียวนีเ้ถิด เราจะไดเ้ชื่อบา้ง 43เขาวางใจพระเจา้ ถา้     
       พระองคพ์อพระทยัตวัเขาก็ขอใหท้รงช่วยเขาเด๋ียวนีเ้ถิด เพราะเขากล่าวว่าเขาเป็นพระบุตรของ 
       พระเจา้ (มธ. 27:39-43) 

น่ีเป็นอีกอย่างท่ีพระเจา้บอกไวล่้วงหนา้ผ่านกษัตริยด์าวิดผูเ้ผยพระวจนะ กล่าวคือ 
มีทายาทคนหน่ึงในพงศพ์ันธข์องดาวิดจะไดเ้ป็นกษัตริย ์แต่เขาจะถกูมนษุยด์หูมิ่นเหยียดหยาม  
ค าพยากรณเ์หล่านีถ้กูเขียนไวเ้พื่อเป็นพยานถึงความแม่นย าของพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ ์
ซึ่งไดพ้ยากรณไ์วล่้วงหนา้หลายรอ้ยปีก่อนท่ีเหตกุารณเ์หล่านัน้จะเกิดขึน้ เพื่อว่าเมื่อมนัเกิดขึน้ 
เราจะตระหนกัไดถ้ึงความจริงของพระคมัภีร ์และเชื่อในพระเจา้และพระเยซ ูพระเมสสิยาหข์องพระองค ์ 
น่ีคือค าพยากรณข์องกษัตริยด์าวิดท่ีเกี่ยวขอ้งกบับรรดาผูห้มิ่นประมาทพระคริสตข์ณะพระองคท์นทกุขอ์ยู่นั้
น: 

              7ผูท่ี้เห็นขา้พระองคก์็เยย้หยนั เขาบุย้ปากและสั่นศีรษะใส่ขา้พระองคก์ล่าวว่า 8เขามอบตวัไวก้บัพระเจา้ 

              ใหพ้ระองคท์รงช่วยเขาสิ ใหพ้ระองคช์ว่ยเขา เพราะพระองคท์รงพอพระทยัในเขา 12เหล่าโคผูล้อ้มขา้- 



              พระองคโ์คผูแ้ข็งแรงแห่งบาชานลอ้มขา้พระองคไ์ว ้13มนัอา้ปากกวา้งเขา้ใส่ขา้พระองคด์ั่งสิงหข์ณะกดั 

              ฉีกและค ารามรอ้ง 16พระเจา้ขา้ บรรดาสนุขัลอ้มรอบขา้พระองคไ์ว ้คนท าชั่วหมู่หน่ึงลอ้มขา้พระองคเ์ขา 

              แทงมือแทงเทา้ขา้พระองค ์(สดด. 22:7-8; 12-13; 16) 

 

      ประโยคทีส่อง: “เราบอกความจรงิกับทา่นว่า วันนีท้่านจะได้อยู่กับเราในเมืองบรมสุขเกษม”  
โจรหน่ึงในสองคนท่ีถกูตรงึกางเขนพรอ้มกบัพระองคไ์ดผ้สมโรงดหูมิ่นพระองค ์ส่วนอีกคนกลบัใจใหม่: 

 

               39ผูร้า้ยคนหน่ึงท่ีถกูตรงึไวจ้ึงพดูหมิ่นประมาทพระองคว์่า “เจา้เป็นพระคริสตไ์ม่ใช่หรือ? จงชว่ยตวัเอง 

              กบัเราทัง้สองใหร้อดเถิด” 40แต่อีกคนหน่ึงหา้มปรามเขาว่า “เจา้ไม่เกรงกลวัพระเจา้หรอื? เพราะเจา้ก็ถกู 

              ลงโทษเหมือนกนั 41และเราทัง้สองก็สมควรกบัโทษนัน้จริง เพราะเราไดร้บัผลสมกบัการกระท า แต่ท่าน 

              ผูนี้ไ้ม่ไดท้ าผิดอะไรเลย” 42แลว้คนนัน้จึงทลูว่า “พระเยซู ขอพระองคท์รงระลึกถึงขา้พระองคเ์มื่อ 

              พระองคเ์สด็จเขา้ไปในแผ่นดินของพระองค”์ 43พระเยซูทรงตอบเขาว่า “เราบอกความจริงกับท่านว่า 

              วนันีท้่านจะอยู่กับเราในเมืองบรมสุขเกษม” (ลก. 23:39-43). 

ชีวิตขององคพ์ระเยซูเจา้เป็นเหตใุหม้นษุยแ์ตกแยก: “ใครไม่อยู่ฝ่ายเราก็ต่อตา้นเรา 
และใครไม่รวบรวมไวก้บัเรา ก็ท าใหก้ระจดักระจาย” (มธ. 12:30)  เราแต่ละคนก็เหมือนโจรหน่ึงในสองนัน้  
เมื่อถึงเวลาตอ้งตาย เราทกุคนต่างตอ้งเลือกว่า เราอยากจะเป็นเหมือนคนไหน  
บางคนจะมองไม่เห็นคณุค่าความตายของพระคริสต ์และตายไปพรอ้มกบับาปของตน  
ส่วนคนอื่นๆจะมองเห็นงานการไถ่ของพระคริสตใ์นวนันัน้และยอมรบัว่า พระองคท์นทกุขเ์พื่อพวกเขา  
เราหนีกางเขนไม่พน้  เราทกุคนตอ้งเลือกว่า จะด าเนินในความบาปต่อไป 
หรือเชื่อและวางใจในงานของพระคริสตท่ี์ตายแทนเราและเพื่อเรา  พระเยซูบอกโจรผูก้ลบัใจใหม่ว่า 
เขาจะไดอ้ยู่กบัพระองคใ์นเมืองบรมสขุเกษมในวนันัน้  
หลายคนไม่อาจเขา้ใจถึงพระคณุเช่นนีท่ี้พระองคม์ีต่อโจรผูส้  านึกผิดได ้
เพราะเขาไม่มีเวลาท าความดีใดๆเลย หรือไม่ไดร้บับพัติสมาดว้ยซ า้ แต่พระคริสตก์ลบับอกว่า 
ความเชื่อท่ีเขามีในพระเยซูวนันัน้เพียงพอแลว้  ผมขอเตือนคณุว่า 
ความรอดนัน้ไดถ้กูมอบไวเ้ป็นของขวญัแก่ผูเ้ชื่อ มิใช่เพราะการดีอนัชอบธรรมใดๆท่ีเราท าเลย (ตต. 3:5, 
อฟซ. 2:8-9)  หากคณุไม่เคยเขา้หาพระเจา้ผูท้รงพระคณุทัง้สิน้มาก่อน 
ก็ขอใหร้อ้งเรียกหาพระองคเ์สียวนันีเ้พื่อรบัเอาของขวญัเดียวกนันีจ้ากพระเจา้ 

ประโยคที่สาม: ระหว่างท่ีพระองคห์ายใจรวยรนิดว้ยความเจ็บปวด 
พระเยซูยงัคงห่วงใยบรรดาผูท่ี้พระองคร์กัมากท่ีสดุ 



           พระองคต์รสักบัมารดาของพระองคว์่า “หญิงเอ๋ย นี่คือบุตรของท่าน”  แลว้พระองคต์รสักบั   
        สาวกคนนัน้ว่า “นี่คือมารดาของท่าน!” (ยน. 19:26-27) 

เราไม่ไดย้ินว่าโยเซฟ สามีของนางมารียอ์ยู่ดว้ยในช่วงท่ีพระเยซูท าพนัธกิจรบัใชพ้ระเจา้ 
ก็อาจสนันิษฐานไดว้่า เขาคงเสียชีวิตไปแลว้ในชว่งใดช่วงหน่ึง 
จึงเป็นความรบัผิดชอบชองพระเยซูท่ีตอ้งดแูลนางมารียเ์พราะเป็นลกูหวัปีของครอบครวั  
พระองคข์อใหย้อหน์ สาวกท่ีพระองคร์กัเป็นผูด้แูลแม่ของพระองคต่์อไป  
และไดม้อบเธอไวใ้นความรบัผิดชอบของผูท่ี้พระองครู์ดี้ว่า สามารถไวว้างใจไดม้ากท่ีสดุ 
แมใ้นเสีย้วนาทีท่ีทกุขท์รมานและต่อสูส้งครามจิตวิญญาณอนัรุนแรง 
พระเยซูก็ยงัห่วงใยส่ิงท่ีจะเกิดขึน้ในภายภาคหนา้กบับรรดาผูท่ี้จะอาลยัอาวรณถ์ึงพระองคอ์ีก  
ทัง้ไม่ลืมรายละเอียดอนัส าคญัยิ่งนี ้ 
พระองคจ์ึงมอบพวกเขาไวแ้ก่กนัและกนัเพื่อใหเ้ลา้โลมใจกนัในยามท่ีพระองคจ์ากไป 

ในเร่ืองราวท่ียอหน์เขียนนั้นไม่ไดก้ล่าวถึงเร่ืองนี ้
แต่มทัธิวกลบับนัทึกถึงความมืดมนผิดปกติซึ่งปกคลมุลงมาเหนือแผ่นดินโลกอยู่สามชั่วโมง 
“แลว้ก็เกิดความมืดมวัทั่วแผ่นดิน ตัง้แต่เวลาเท่ียงวนัจนถึงบ่ายสามโมง (มธ. 27:45) 
ความมืดมิดนีม้ิไดเ้กิดจากสรุิยปุราคา เพราะสรุิยปุราคาจะไม่อยู่นานเกินเจ็ดนาทีครึง่ 
ในขณะท่ีความมืดนีก้ินเวลานานถึงสามชั่วโมง  อาโมส 
ผูเ้ผยพระวจนะไดพ้ยากรณไ์วถ้ึงชั่วโมงอนัมืดมิดนีว้่า:    

      “พระยาหเ์วหอ์งคเ์จา้นายตรสัว่า “ในวนันัน้เราจะท าใหด้วงอาทิตยต์กในเวลาเท่ียงวนั ท าใหโ้ลก 
      มืดไปในเวลากลางวนัแสกๆ (อาโมส 8:9) 
 

ประโยคที่สี่: ว่าแลว้พระเยซูก็รอ้งตะโกนประโยคท่ีส่ีออกมาขณะอยูบ่นกางเขนว่า: “พระเจ้าของข้า-
พระองค ์พระเจ้าของข้าพระองค ์ท าไมพระองคท์อดทิง้ข้าพระองค?์” (มก. 15:34) 
 

ท าไมพระคริสตถ์ึงรูสึ้กถกูพระเจา้ทอดทิง้? 

 

เปาโลเขียนถึงคริสตจกัรท่ีเมืองโครินธว์่า “พระเจา้ทรงท าพระองคผ์ูท้รงไม่มีบาปใหบ้าป เพราะเห็นแก่เรา 
เพื่อเราจะไดเ้ป็นคนชอบธรรมของพระเจา้ในพระองค ์(1 คร. 5:21)  ณ บนกางเขนนัน้ 
พระเยซูไดแ้บกบาปของทัง้โลกไวท่ี้พระองคเ์อง พระองคก์ลายเป็นผูแ้บกบาปของมวลมนษุยชาติ  
พระคมัภีรบ์อกเราว่า พระเจา้บริสทุธิ์เกินกว่าจะมองดคูวามชั่วชา้ได ้(ฮบก. 1:13) 
พระบิดาเบือนหนา้หนีจากพระบุตรเพราะพระเยซูก าลงัแบกบาปของคณุและของผมไวท่ี้ตวัเอง  
ช่วงท่ีพระบิดาเบือนหนา้หนีนีจ้ึงเป็นช่วงเวลาอนัเจ็บปวดรวดรา้วท่ีสดุของการถกูตรงึกางเขน 



นายแพทยโ์ธมสั เดวิส ไดศึ้กษาเกี่ยวกบัการตรงึกางเขนว่า มีผลต่อรา่งกายอย่างไร: 

     ขณะท่ีแขนเร่ิมอ่อนลา้ กลา้มเนือ้เร่ิมเป็นตะคริวระลอกแลว้ระลอกเล่า 
จนปวดตบุๆลึกๆไม่หยดุหย่อน  เมื่อเป็นตะคริวแบบนีก้็ท าใหพ้ระองคย์นัตวัขึน้มาหายใจไม่ได ้ 
ยิ่งถกูแขวนหอ้ยอยู่ระหว่างแขนสองขา้งนัน้ก็ท าใหก้ลา้มเนือ้หนา้อกขยบัเขยือ้นไม่ได ้
และกลา้มเนือ้ระหว่างซี่โครงก็ท างานไม่ได ้สดูหายใจเขา้ไปได ้แต่หายใจไมอ่อก  
พระเยซูดิน้รนเพื่อยนัตวัขึน้หายใจเขา้แมแ้ค่ช่วงสัน้ๆก็ยงัดี  
แต่ในท่ีสดุก็เกิดภาวะคารบ์อนไดออกไซดค์ั่งในปอดและในกระแสเลือดมากขึน้เร่ือยๆ  
อาการตะคริวทเุลาลงบา้ง  แต่พระองคก์็มอีาการกระตกุเป็นพกัๆเพื่อดนัตวัขึน้หายใจใหอ้อก 
และสดูเอาออกซิเจนท่ีใหช้ีวิตเขา้ไป...นานนบัหลายชั่วโมงท่ีพระองคต์อ้งทนกบัความเจ็บปวดอนัไรข้ีด
จ ากดั การบิดเกร็งของตะคริวที่ขอ้ต่อรอบแลว้รอบเล่า ภาวะขาดอากาศบางส่วนเป็นช่วงๆ 
อาการปวดแสบปวดรอ้นจากเนือ้เยื่อฉีกขาดบนแผ่นหลงัขณะท่ีพระองคข์ยบัหลงัขึน้ลงสีกบัท่อนไมห้ย
าบๆ  และแลว้ความทกุขท์รมานอีกอย่างก็เริ่มขึน้ 
อาการปวดรา้วลึกๆตรงหนา้อกขณะท่ีของเหลวเริ่มค่อยๆท่วมเยื่อหุม้หวัใจและบีบหวัใจ 
ตอนนีใ้กลจ้ะจบแลว้ การสญูเสียของเหลวในเนือ้เยื่อเขา้ขัน้วิกฤต 
(หวัใจที่ถกูบีบอดักระเสือกกระสนสบูฉีดเลือดท่ีทัง้หนกั ขน้ และหนืดเขา้สู่เนือ้เยื่อ) 
ปอดท่ีถกูทรมานก าลงัลนลานหายใจพะงาบๆเพื่อสดูอากาศเขา้ไปเฮอืกเล็กๆ  
เนือ้เยื่อขาดน า้อย่างเห็นไดช้ดัจึงส่งสารกระตุน้ไปท่วมสมอง  
 

       ประโยคทีห่้า: แลว้พระเยซูก็พดูประโยคท่ีหา้ว่า: “เรากระหายน ้า” (ยน. 19:28)  

กษัตริยด์าวิดไดก้ล่าวพยากรณป์ระโยคนีไ้วเ้ช่นกนัว่า 

“ก าลงัของขา้พระองคเ์หือดแหง้ไปเหมือนเศษหมอ้ดิน และลิน้ของขา้พระองคก์็เกาะติดท่ีเพดานปาก” 

(สดด. 22:15)  ยอหน์บนัทึกไวว้่า ทหารโรมนัคนหน่ึงไดน้ าฟองน า้เสียบปลายไมห้สุบยื่นใหพ้ระองค ์

                ท่ีนั่นมีภาชนะใส่เหลา้องุ่นเปรีย้ววางอยู่ พวกเขาจึงเอาฟองน า้ชบุเหลา้องุ่นเปรีย้วใส่ปลายไม้หุสบ ช ู

                ขึน้แตะริมฝีปากพระเยซ ู(ยอหน์ 19:29) 

ท าไมยอหน์จึงกล่าวถึงตน้หสุบ?  ยอหน์มกัจะใหค้วามส าคญักบัรายละเอียดเล็กๆนอ้ยๆเสมอ  
ตอนท่ีชาวอิสราเอลยงัเป็นทาสของฟาโรหแ์ละชาวอียิปต ์เครื่องมอืในการปลดปล่อย คือ 
เลือดของลกูแกะไรต้ าหนิและสมบูรณซ์ึ่งตอ้งหลั่งลงในอ่างท่ีวางรองอยู่ใตป้ระต ู 
จากนัน้พวกเขาก็ตอ้งเอาตน้หสุบก าหน่ึงจุ่มเลือดในอ่าง 
แลว้ป้ายเลือดนัน้เป็นรูปกางเขนท่ีวงกบประตทูัง้ดา้นบน และสองขา้งประต ู 



จงไปเอาลกูแกะส าหรบัครอบครวัของพวกท่านมาฆ่าเป็นลกูแกะปัสกา 22และเอาต้นหุสบก าหนึง่
จุ่มลงในเลือดท่ีอยู่ในอ่าง แลว้ป้ายเลือดนัน้ท่ีวงกบประตทูัง้ดา้นบนและดา้นขา้งทัง้สองขา้ง 
หา้มผูใ้ดออกไปพน้ประตบูา้นของตนจนถึงรุง่เชา้ 23เพราะพระยาหเ์วหจ์ะเสด็จผ่านไปเพื่อจะประห
ารคนอียิปต ์เมื่อพระองคท์อดพระเนตรเห็นเลือดท่ีวงกบประตทูัง้ดา้นบนและดา้นขา้งทัง้สองขา้ง 
พระยาหเ์วหจ์ะทรงผ่านเวน้ประตนูัน้ 
และจะไม่ทรงใหผู้ส้งัหารเขา้ไปในบา้นพวกท่านเพื่อจะประหารท่าน (อพย. 12:21ข-23) 

เมื่อพระเจา้เห็นเลือด พระองคจ์ะคุม้ครองครวัเรือนนัน้ 
แลว้ไม่อนญุาตใหท้ตูสวรรคผ์ูท้  าลายลา้งเขา้ไปในบา้นได ้ (อสย. 31:5) ในท านองเดียวกนั เราเชื่อว่า 
เลือดแห่งพนัธสญัญาใหม่ (ยรม. 31:31) ถกูน ามาป้ายในชีวิตจิตวิญญาณของเราแลว้ 
และบดันีเ้ราเป็นของพระเจา้ ทัง้ยงัไดร้บัการปลดปล่อยจากซาตาน (ฟาโรห)์ และจากโลกนี ้ (อียิปต)์ 
อย่างสิน้เชิงแลว้ 

 

ประโยคที่หก:  “ส าเร็จแล้ว!” (ยน. 19:30)  เมือ่พระเยซูรูสึ้กว่า ถึงเวลาแลว้ 
หนงัสือพระกิตติคณุทัง้สามเล่ม (มทัธิว มาระโก และลกูา) ต่างบอกว่า พระเยซูรอ้งออกมาเสียงดงั 
แต่ก็ไม่ไดบ้อกว่า รอ้งว่าอะไร  มีเพียงยอหน์เท่านัน้ท่ีบอกเรามาค าหน่ึงเป็นภาษากรีกว่า เทเทเลทสไตย 
แปลว่า ส าเร็จแลว้ ในการแปลเป็นภาษาองักฤษหลายๆฉบบั  น่ีไม่ใช่เสียงรอ้งตะโกนอย่างอิดโรย 
แต่เป็นชยัชนะอนัยิ่งใหญ่  พระเยซูดนัตวัขึน้อีกครัง้ 
สดูลมหายใจเขา้เต็มปอดแลว้ตะโกนกึกกอ้งไปทั่วทัง้โลกว่า “ส าเร็จแลว้!” (เทเทเลทสไตย) 
ค านีเ้ป็นค าท่ีใชใ้นงานบญัชีภาษากรีกทั่วไปสมยันัน้  เมื่อลกูหนีช้  าระหนีห้มดแลว้ มนัก็เทเทเลทสไตย  
หมายความว่า จบสิน้ สมบูรณ ์หรือส าเร็จลลุ่วงแต่โดยดี  ไม่ใช่แค่จบเฉยๆ 
แต่จบบริบูรณต์รงตามเป้าหมายท่ีก าหนดไว ้นอกจากนีย้งัหมายถึงว่า ไดช้  าระเต็มจ านวน เช่น 
ในกรณีช าระภาษีหรือถวายเครื่องบรรณาการ  เสียงรอ้งตะโกนนีเ้ป็นการกู่กอ้งถึงชยัชนะ!  
ทกุอย่างส าเร็จแลว้ ช าระหมดสิน้ ไม่มีหนีใ้ดๆติดคา้งกบัประชากรของพระเจา้อีกแลว้  
พวกเขาเป็นอิสระแลว้!  จึงไม่แปลกใจที่พระคริสตจ์ะตะโกนเสียงดงั  เพราะพระองคต์อ้งการใหโ้ลกรูว้่า 
หนีบ้าปไดถ้กูช าระแลว้  การพิพากษาของพระเจา้และความยติุธรรมไดร้บัการไถ่แลว้ 
(ไดร้บัการแกไ้ขและกลบัคืนดีแลว้) 

ประโยคที่เจ็ด:  ขณะท่ีเสียงรอ้งตะโกนนีย้งัคงดังกึกกอ้งทั่วกลโกธา 
ประโยคท่ีเจ็ดซึ่งเป็นประโยคสดุทา้ยท่ีพระองคก์ล่าวจากบนกางเขนนัน้ คือ  “พระบิดา 
ลูกขอฝากจิตวิญญาณของลูกไวใ้นมอืของพระองค!์” (ลก. 23:46)  เมือ่กล่าวประโยคสดุทา้ยนีแ้ลว้ 
พระเยซูก็มอบจิตวิญญาณของพระองคใ์หพ้ระเจา้ไป 



วนันีผ้มขอถามคณุว่า คณุมีหนีเ้ท่าไหร?่  มนัหนกัหนาถาโถมคณุไหม? 
พระเมสสิยาหไ์ดจ้่ายหนีแ้ทนคณุหมดแลว้ แต่ตราบใดท่ีคณุยงัไม่ยอมรบัและรบัเอาการอภยัโทษนัน้มา 
คณุกย็งัคงอยู่ในความบาปของตวัเอง 
แบกภาระอนัหนกัหนานัน้ท่ีพระองคไ์ดม้าตายเพื่อขจดัมนัทิง้ไปจากคณุแลว้ 

      ในปีค.ศ. 1829 มีชายชาวฟิลาเดลเฟียคนหน่ึงชื่อ จอรจ์ วิลสนั ไปปลน้บริการไปรษณียข์องสหรฐัฯ 

และระหว่างเขา้ปลน้นัน้ก็ไดฆ้่าคนตายไปหน่ึงคน  วิลสนั ถกูจบัตวัมาขึน้ศาลเพื่อพิจารณาคดี 

และพบว่ามีความผิดจริง เขาตอ้งโทษประหารชวีิตดว้ยการแขวนคอ  เพื่อนบางคนไดย้ื่นมือเขา้ชว่ย 

และในท่ีสุดเขาไดร้บัการอภยัโทษจากประธานาธิบดีแอนดรูว ์แจ็คสนั  แต่เมื่อมีผูแ้จง้เร่ืองนีก้บัเขา จอรจ์ 

วิลสนั กลบัไม่ยอมรบัการอภยัโทษนี!้  นายอ าเภอลงัเลใจมากท่ีจะประกาศการลงโทษนี ้

เพราะเขาจะแขวนคอนกัโทษผูไ้ดร้บัการอภยัโทษแลว้ไดอ้ย่างไร  จึงไดส่้งค าอทุธรณไ์ปยงัประธานาธิบดี 

แจ็คสนั  ประธานาธิบดีผูง้งงวยจึงหนัไปหาศาลฎีกาของสหรฐัอเมริกาใหเ้ป็นผูต้ดัสินคดีนี ้ 

ผูพ้ิพากษาสงูสดุ มารแ์ชล ตดัสินว่า การอภยัโทษถือเป็นเพียงกระดาษแผ่นหน่ึง คณุค่าของมนัขึน้อยู่กบัว่า 

นกัโทษผูเ้กี่ยวขอ้งนัน้จะยอมรบัมนัหรือไม่  เป็นเร่ืองยากท่ีจะคิดว่า 

จะมีนกัโทษตอ้งโทษประหารคนใดจะไม่ยอมรบัการอภยัโทษ แต่ในเมื่อไม่ยอมรบัการอภยัโทษ 

มนัก็ไม่ใช่การอภยัโทษ  จอรจ์ วิลสนั จึงตอ้งถกูแขวนคอ  ดงันัน้ จอรจ์ วิลสนั จึงถกูประหารชีวิต 

ทัง้ๆท่ีเอกสารการอภยัโทษเขายงัวางอยู่บนโต๊ะของนายอ าเภอ  

คณุจะท าอย่างไรกบัการอภยัโทษอนัสมบูรณท่ี์ผูพ้ิพากษาสงูสดุ พระเจา้แห่งจกัรวาลนีไ้ดห้ยิบยื่นใหค้ณุ? 

ผมอยากจบเร่ืองนีพ้รอ้มกบัค าถามชวนคิดว่า 
เกิดอะไรขึน้เมื่อทหารส่ีนายจบัฉลากกนัแย่งเสือ้ผา้ของพระคริสต ์ ลองคิดดสิู  
ในขณะท่ีพระเยซูก าลงัจะตายดว้ยความทกุขท์รมานเจ็บปวดแทนพวกเขา แต่ทหารเหล่านีก้ลบัไม่แยแส 
มวัเล่นเกมและไม่สนใจไยดีกบัความทกุขท์รมานของพระองคเ์ลย  
มนัก็เป็นแค่วนัธรรมดาๆวนัหน่ึงของพวกเขา  พวกเขาหารูไ้ม่ว่า 
ชะตาชีวิตตลอดนิจนิรนัดรข์องตนนั้นแขวนอยู่บนเสน้ดา้ย เพราะมนัหมายถึงว่า 
ทกุๆอย่างขึน้อยู่กบัการกระท าดว้ยความรกัอนัเสียสละยิ่งใหญ่ครัง้นี ้ 
ภาพนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงความไม่แยแสของโลกนีท่ี้มีต่อพระคริสต ์ พวกเขาก าลงัเล่นเกมกนัราวกบัว่า 
มนัไม่สลกัส าคญัอะไร  ไม่ว่าคณุจะท าอยา่งไรกบัเร่ืองการเสียสละของพระคริสต ์ขอใหรู้ไ้วว้่า อย่างไรเสีย 
คณุกต็อ้งตอบสนองต่อเร่ืองนี ้ แลว้คณุจะตอบสนองต่อของขวญัแห่งการเสียสละนีอ้ย่างไร?  
คณุจะทิง้มนัไวบ้นโต๊ะเหมือน จอรจ์ วิลสนั ไหม? 



ค าอธิษฐาน: พระบิดา 
ขอบคณุพระองคส์ าหรบัความรกัและความเมตตาอนัยิ่งใหญ่ซึ่งพระองคไ์ดส้ าแดงในพระเยซูคริสตแ์ละการ
เสียสละอนัยิ่งใหญ่เพื่อลกู  ขอช าระลกูจากความบาปและสรา้งลกูเป็นคนใหม่  ลกูขอมอบชีวิตใหพ้ระองค ์
และปรารถนาจะหลดุพน้จากโซ่ตรวนฝ่ายวิญญาณท่ีผกูมดัลกูไว ้เอเมน! 

คีธ โธมสั 

อีเมล: keiththomas@groupbiblestudy.com 
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